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�Ğ Ƶŵ ůĂĚŽ͕ �&�h�E���������K���������^���j�������/�d���/�’�h���W�z͕ ƉĞƐƐŽĂ ũƵƌşĚŝĐĂ ĚĞ 

ĚŝƌĞŝƚŽ ƉƌŝǀĂĚŽ͕ ŝŶƐĐƌŝƚĂ ŶŽ �EW: Ŷ͘Ǒ ϬϬ͘ϯϬϰ͘ϭϰϴͬϬϬϬϭͲϭϬ͕ ĐŽŵ ƐĞĚĞ ŶĂ ĐŝĚĂĚĞ ĚĞ &Žǌ ĚŽ /ŐƵĂĕƵ͕ 
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ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂĚŽƌĂ ĚŽ ,ŽƐƉŝƚĂů DŝŶŝƐƚƌŽ �ŽƐƚĂ �ĂǀĂůĐĂŶƚŝ͕ ĚŽƌĂǀĂŶƚĞ ĚĞŶŽŵŝŶĂĚŽ ƐŝŵƉůĞƐŵĞŶƚĞ 
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/ŶƐƚƌƵŵĞŶƚŽ WĂƌƚŝĐƵůĂƌ ĚĞ �ŽŶƚƌĂƚŽ ĚĞ WƌĞƐƚĂĕĆŽ ĚĞ ^ĞƌǀŝĕŽƐ͕ ŶĂƐ ƐĞŐƵŝŶƚĞƐ ĐůĄƵƐƵůĂƐ Ğ 
ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ͗ 

���K���K���:���d�K��

���>���h�^�h�>�����W�Z�/�D���/�Z��͗ � ���K�E�d�Z���d������ ƉƌĞƐƚĂƌĄ ă �&�h�E���������K͕  ƐĞƌǀŝĕŽƐ ĚĞ ĂƉŽŝŽ ĂŽƐ ĞǆĂŵĞƐ ŶĆŽ 
ƌĞĂůŝǌĂĚŽƐ ŝŶƚĞƌŶĂŵĞŶƚĞ ŶŽ >ĂďŽƌĂƚſƌŝŽ ĚĞ �ŶĄůŝƐĞƐ �ůşŶŝĐĂƐ ĚŽ ,D�� ƉŽƌ ůŽƚĞƐ͕ Ğŵ 
ĐŽŶĨŽƌŵŝĚĂĚĞ ĂŽ �ŶĞǆŽ / ƋƵĞ Ġ ƉĂƌƚĞ ŝŶƚĞŐƌĂŶƚĞ ĚĞƐƚĞ ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚŽ͘ 

���K�^�����K���h�D���E�d�K�^���/�E�d���’�Z���E�d���^�����K�����K�E�d�Z���d�K 

���>���h�^�h�>�����^���’�h�E�����W K ƉƌĞƐĞŶƚĞ ŝŶƐƚƌƵŵĞŶƚŽ ƐĞ ƌĞŐĞ ƉĞůĂƐ ĐůĄƵƐƵůĂƐ Ğ ĐŽŶĚŝĕƁĞƐ ŶĞůĞ ĐŽŶƚŝĚĂƐ 
Ğ ƉĞůŽƐ ĂŶĞǆŽƐ ĂďĂŝǆŽ ƌĞůĂĐŝŽŶĂĚŽƐ ƋƵĞ͕ ĚĞǀŝĚĂŵĞŶƚĞ ƌƵďƌŝĐĂĚŽƐ ƉĞůĂƐ ƉĂƌƚĞƐ ĐŽŶƚƌĂƚĂŶƚĞƐ͕ 
ĐŽŶƐƚŝƚƵĞŵ ƉĂƌƚĞ ŝŶƚĞŐƌĂŶƚĞ ĚĞƐƚĞ͕ Ă ƐĂďĞƌ͗ 

�E�yK / ʹ  WƌŽƉŽƐƚĂ �ŽŵĞƌĐŝĂů ĚĂ ���K�E�d�Z���d�������V 
�E�yK // ʹ �ƐƉĞĐŝĨŝĐĂĕƁĞƐ ƚĠĐŶŝĐĂƐ ĚŽ ĞĚŝƚĂů ĚĞ ĐŽůĞƚĂ ĚĞ ƉƌĞĕŽƐ���v�Ñ���ì�î�ð�l�î�ì�î�ð�V��
�E�yK /// ʹ KƌŝĞŶƚĂĕƁĞƐ dĠĐŶŝĐĂƐ ƉĂƌĂ �ŵƉƌĞƐĂƐ �ŽŶƚƌĂƚĂĚĂƐ ʹ ^�^Dd͖ 
�E�yK /s ʹ WƌŽŐƌĂŵĂ ĚĞ �ŽŵƉůŝĂŶĐĞ͖ 
�E�yK s ʹ dƌĂŶƐĨĞƌġŶĐŝĂ �Ğ �ĂĚŽƐ͖ 
�E�yK s/ ʹ �ſĚŝŐŽ ĚĞ �ŽŶĚƵƚĂ Ğ �ƚŝĐĂ͘ 

�W�������P�����(�}���W���]�u���]���}�W���ƵƌĂŶƚĞ Ă ĞǆĞĐƵĕĆŽ ĚŽ ŽďũĞƚŽ ĐŽŶƚƌĂƚĂĚŽ͕ Ğŵ ĐĂƐŽ ĚĞ ĚƷǀŝĚĂ ŽƵ ĚŝǀĞƌŐġŶĐŝĂ 
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ĂƉſƐ Ž ĞƐƚĂďĞůĞĐŝĚŽ ŶŽƐ ĂŶĞǆŽƐ͖ Ğ͕ ŶĂ ƐĞƋƵġŶĐŝĂ͕ Ğŵ ƋƵĞ ƐĆŽ ĐŝƚĂĚŽƐ ŶĞƐƚĂ ĐůĄƵƐƵůĂ͘ K 
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�W�������P�����(�}�� �^���P�µ�v���}�W��K �ſĚŝŐŽ ĚĞ �ŽŶĚƵƚĂ Ğ �ƚŝĐĂ ĚŽ ,D�� ʹ �ŶĞǆŽ s/͕  ĞƐƚĄ ĚŝƐƉŽŶşǀĞů ƉĂƌĂ 
ĂĐĞƐƐŽ ĂƚƌĂǀĠƐ ĚŽ ůŝŶŬ ŚƚƚƉƐ͗ͬͬŚŵĐĐ͘ĐŽŵ͘ďƌͬǁƉͲĐŽŶƚĞŶƚͬƵƉůŽĂĚƐͬϮϬϮϯͬϬϳͬ�ŽĚŝŐŽͲĚĞͲ�ŽŶĚƵƚĂͲ
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Contrato nº 000/2024 

�W���Œ���P�Œ���(�}�� �W�Œ�]�u���]�Œ�}�W A parte prejudicada deverá enviar comunicação escrita à outra parte, para 
que esta cumpra a obrigação no prazo de 5 (cinco) dias úteis contados do recebimento do 
referido comunicado pela parte inadimplente. Uma vez transcorrido o citado prazo sem que a 
parte considerada inadimplente tenha cumprido sua obrigação, poderá a parte inocente resolver 
o presente contrato, de pleno direito, sem prejuízo da multa deste caput. 

�W���Œ���P�Œ���(�}�� �^���P�µ�v���}�W A não regularização poderá ensejar, a critério da parte prejudicada, a 
rescisão do Contrato, sem prejuízo de outras sanções, bem como, no caso de atraso de 
pagamento das faturas, a suspensão da prestação do serviço pela ���K�E�d�Z���d������ até a sua 
normalização. 

�������s�/�E���h�>�������K�����K�����K�E�d�Z���d�K��

���>���h�^�h�>�����������/�D�����E�K�E���W Independentemente de transcrição, este instrumento de contrato se 
vincula ao �����]�š���o�����������}�o���š�����������W�Œ�����}�•���v�Ñ���ì�ì�ì�l�î�ì�î�ð�X 

�����^�����/�^�W�K�^�/���O���^���'���Z���/�^��

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���W��As partes reconhecem expressamente que não se estabelece, por força 
deste contrato, qualquer tipo de sociedade, associação, agenciamento ou distribuição entre elas, 
bem como qualquer vínculo empregatício entre a �&�h�E���������K e os empregados, sócios e 
associados e/ou prepostos destacados pela ���K�E�d�Z���d������ para a execução dos serviços ora 
pactuados, não restando qualquer liame de subordinação, pessoalidade ou ingerência, 
sobretudo de natureza técnica.����

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���� �W�Z�/�D���/�Z���W��Este contrato é firmado em caráter irrevogável e irretratável, 
obrigando as partes e seus respectivos herdeiros ou sucessores, a qualquer título. 

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���� �^���'�h�E�����W��Nenhuma das partes poderá prestar qualquer declaração ou 
incorrer em qualquer obrigação em nome ou por conta da outra parte. Nenhuma disposição 
neste contrato constitui nomeação de uma das partes como agente ou representante da outra 
parte. Nenhuma das partes usará o nome, a logomarca ou qualquer marca da outra parte sem o 
prévio consentimento por escrito da parte titular. 

���>���h�^�h�>�����s�/�'���^�/�D�����d���Z�����/�Z���W��É dever da ���K�E�d�Z���d������ envidar todos os esforços necessários 
para prestar de forma satisfatória o serviço acordado, bem como comunicar à �&�h�E���������K 
alguma situação que o impossibilite de prosseguir com a prestação de serviços.  

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���� �Y�h���Z�d���W A ���K�E�d�Z���d������ não poderá subcontratar, ceder ou dar em 
garantia os serviços deste contrato nem os créditos dele decorrentes sem a prévia e expressa 
anuência da���&�h�E���������K.��

�W���Œ���P�Œ���(�}�� �W�Œ�]�u���]�Œ�}�W��Em caso de necessidade de subcontratação dos serviços, expressamente 
justificada e aceita pela �&�h�E���������K, não poderá provocar qualquer aumento de preço. A 
subcontratação não eximirá a ���K�E�d�Z���d������ da responsabilidade total pelo cumprimento de 
todos os termos e condições deste contrato.   



 
 

 
Contrato nº 000/2024 

�W���Œ���P�Œ���(�}���^���P�µ�v���}�W��Todos os pagamentos eventualmente devidos aos subcontratados serão de 
exclusiva e integral responsabilidade da�� ���K�E�d�Z���d������, que deverá indenizar a �&�h�E���������K por 
qualquer demanda eventualmente realizada pelos subcontratados contra a�� �&�h�E���������K nesse 
sentido. 

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���� �Y�h�/�E�d���W��Nenhuma das partes poderá prestar qualquer declaração ou 
incorrer em qualquer obrigação em nome ou por conta da outra Parte. Nenhuma disposição 
neste contrato constitui nomeação de uma das partes como agente ou representante da outra 
parte. Nenhuma das partes usará o nome, a logomarca ou qualquer marca da outra parte sem o 
prévio consentimento por escrito da parte titular. 

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���� �^���y�d���W��A ���K�E�d�Z���d������ compromete-se em manter o total sigilo dos 
dados e informações a ela confiadas, sejam técnicos, atuariais ou comerciais, não podendo sob 
qualquer pretexto revelar ou dele dar conhecimento a terceiros, sob pena da Lei. 

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���� �^���d�/�D���W��As partes declaram ainda que leram e compreenderam o 
conteúdo de todas as cláusulas contratuais, reconhecendo não haver quaisquer ambiguidades ou 
contradições, de forma que a redação deste Contrato reflete exatamente a vontade das Partes. 
Se qualquer termo ou condição deste Contrato for declarada nula ou inválida, as demais 
disposições deste Contrato permanecerão vigentes, como se a disposição inválida ou nula não 
tivesse existido. 

�W���Œ���P�Œ���(�}�� �j�v�]���}�W��Qualquer tolerância, omissão ou concessão da �&�h�E���������K��para com a 
���K�E�d�Z���d��������não constituirá novação, renúncia, transigência ou alteração deste instrumento, 
constituindo-se em mera liberalidade.��

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���� �K�/�d���s���W��Quaisquer alterações a este contrato somente terão validade e 
eficácia, se forem devidamente formalizadas através de aditamento contratual firmado pelos 
representantes legais das partes. 

���K���&�K�Z�K��

���>���h�^�h�>���� �s�/�'���^�/�D���� �E�K�E���W��Elegem as partes, com exclusão de qualquer outro, por mais 
privilegiado que seja, o foro da Comarca de Foz do Iguaçu, para solução de eventuais pendências 
dele originadas. 

�� �� �� �� E, por estarem justos e de acordo, celebram o presente instrumento 
em formato digital, mediante assinatura eletrônica com segurança ICP-Brasil, a qual admitem 
como válida, na presença de duas testemunhas, para que surta seus efeitos jurídicos e legais. 

��
Foz do Iguaçu, xx de xxx de 2024. 

��
�W�l���&�h�E���������K��
��
xxxx     xxx 
Diretor Superintendente     Diretor Administrativo-Financeiro       
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